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PROJECTES

• Projecte pilot (desembre 2023-gener 2026, projecte precompetitiu finançat per UAB): 
La llengua anglesa en el període de transició educativa (1970-1990) a Catalunya: Evolució dels 
discursos, ideologies i pràctiques sobre l’ensenyament/aprenentatge de llengües estrangeres.

• Equip investigador: Maria Rosa Garrido (UAB), Eva Codó (UAB), Adriana Patiño-Santos 
(Southampton), Zorana Sokolovska (Fribourg) i Andrea Sunyol (UCL). 

• Nou projecte (2025-2029, finançat pel Ministeri de Ciència, Innovació i Universitats): 
Història sociolingüística crítica de l’ensenyament de l’anglès a Catalunya a finals del segle XX.

• Equip investigador: Eva Codó (UAB), Maria Rosa Garrido (UAB), Sònia Mas (UAB), 
Jessica McDaid (UAB), Vasilica Mocanu (USal) Adriana Patiño-Santos (Southampton), 
Zorana Sokolovska (Fribourg), Andrea Sunyol (UCL) i Ariadna Curtuiusan (UAB, 
doctorand).
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OBJECTIU PRINCIPAL 

• Contribució a la història social i situada de l’aprenentatge de llengües estrangeres en diferents 

contextos estatals per comprendre les polítiques actuals (Codó i Sunyol, 2024) i les 

imaginacions futures (McLelland, 2017). 

• L’estudi pilot pretén analitzar els discursos sobre LE i les ideologies lingüístiques en les lleis 

educatives i les recomanacions europees en el període 1970-1990, així com en el material 

didàctic (llibres de text) i l’experiència narrada de professorat i alumnat de LE de l’època. 
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MÚLTIPLES TRANSICIONS EN ENSENYAMENT LE

• “Transició educativa” (Barbero et al, 1995) orientada cap al futur. 

• LGE (1970)→ LODE (1985) → LOGSE (1990). 

• Transició política de l’Estat Espanyol: Adhesió al Consell d’Europa (CdE, 1977) i a la 

Comunitat Econòmica Europea (CEE, 1986).

• Transició internacional: Obertura econòmica i projecte europeista reflectits en el sistema

educatiu.

• Transició lingüística: Consolidació de l’anglès en detriment del francès com a primera

llengua estrangera tant a nivell europeu com català. 

• Transició metodològica: Enfocament comunicatiu a la llengua estrangera a Europa. 
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ARXIUS HISTÒRICS

• Arxius històrics de la UE i del Consell

d'Europa: Debats en congressos i 

recomanacions sobre l'ensenyament de 

llengües als estats membres.

1. Debat monolingüisme vs plurilingüisme: 

Diversificació lingüística a través d’una

oferta escolar de 2 llengües modernes. 

2. Plurilingüisme per a la promoció de la 

mobilitat educativa i laboral en una

Europa en construcció.

3. Enfocament del CdE: Principis

comunicatius en les recomanacions (Estat

espanyol: LODE 1985 i LOGSE 1990). 
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ENTREVISTES AMB PROFESSORAT LE

• Entrevistes amb 14 professores d'anglès i 

francès de primària i de secundària: Trajectòries

formatives i docents. 

1. Professió en construcció i augment oferta

pública d’anglès als 1980: Accés a places 

fixes. 

2. Llacunes metodològiques en la formació

inicial: Paper d’institucions culturals i 

acadèmies.

3. Innovació pedagògica: Ensenyar en anglès

i aules audiovisuals.

4. Empoderament d’una generació de dones: 

Mobilitat internacional, conciliació

laboral i subjectivitats postmodernes.
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LLIBRES DE TEXT

• Anàlisi dels llibres de text d’anglès utilitzats

a les escoles als anys 70, 80 i 90, i la seva

evolució. 

• 5 entrevistes amb aprenents d'anglès dels anys

1980 i amb 11 docents per entendre la seva

relació amb aquests materials docents. 
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1. Son un element pedagògic clau: modelització de 

les pràctiques docents i establiment de rutines a 

l’aula, etc. 

2. Contenen un imaginari dels docents de l’època: 

instruccions en castellà; English for teaching 

purposes, etc. 

3. Situen l’ensenyament de l’anglès en un moment 

d’europeització del país: història europea compartida

entre el Regne Unit i Espanya i introducció del 

British lifestyle. 
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MOLTES GRÀCIES!

• Preguntes, suggeriments, comentaris?

• Contacte:

mariarosa.garrido@uab.cat

eva.codo@uab.cat

• Pàgina web del projecte: 

https://anglescatalunya1980.wordpress.com
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